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1.Introducation 

Plenty of complex ideographs whose structure is similar to 𰻞𰻞(U+30EDE) are wildly spread on 
Chinese Internet. Saying learned from elder, people love to talk about the ideographs and the 
rhymes describing them. Three of them have been encoded, that is, 𰻝𰻝(U+30EDD), 𰻞𰻞(U+30EDE) 
and  (U+317DB). Meanwhile, many related ideographs are not encoded or proposed because 
the lack of qualified evidence and the big number of variants.  
Some people claim that this kind of ideographs are created just for fun and have only a very short 
history. However, all the ideographs are related to a kind of character sign created by Hongmen(洪
帮 or 洪门) in later Ming Dynasty1. This means they have a history of 400 years around. 
 
Fig.1-1 A picture about opening Incense Hall(开香堂) of Hongmen, seen in 余云华’s article, 
derived from 郭绪印：洪帮秘史，上海：上海人民出版社，1996 年 11 月，page67 
 

 
  

 
1 余云华：怪字“”、“”、“𰻞𰻞”考，民俗研究，2002 年第 2 期，page117-121 
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Fig.1-2 A zoomed part of Fig.1-1 
 

 
 
 

Based on information from published books, periodicals and newspaper, the complex ideographs 
related to Hongmen are used in Anhui(安徽), Beijing(北京), Chongqing(重庆), Fujian(福建), 
Guangdong(广东), Guangxi(广西), Guizhou(贵州), Hebei(河北), Hubei(湖北), Hunan(湖南), 
Jiangsu(江苏), Jiangxi(江西), Shanghai(上海), Shannxi(陕西), Sichuan(四川), Zhejiang(浙江) now. 
We can say the ideographs are spread all over the country.  
The character signs spreading all over China, appearance of them vary and people from different 
regions use different variants of the signs to represent different meanings. In the process of 
spreading, some of them turned into normal Chinese ideographs rather than signs. 
To sum up, spread wildly in China, with a history of about 400 years, complex Hongmen related 
ideographs are qualified enough for being encoded as CJKUIs. However, both the appearance and 
the meaning of the ideographs vary among different regions and even different users. The 
structure is complex, hence a very large number of variants.  
I have been collecting evidences for complex Hongmen related ideographs since 2019. After 
checking the quality of evidences and the structure, academic value and awareness of variants I 
collected, I suggest to add 10 complex Hongmen related ideographs in section 2 to UAX #45.  
 
I also wrote an IRG proposal explaining the reason why I suggest to encode the following 10 
ideographs. The document number is IRGN2634(Suggestions on Unifying Complex Hongmen 
Related Ideographs).  
 
The complicated Hongmen related ideograph will be abbreviated as CHRI in follow. 
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2. Proposed Characters 

Table 2-1 Proposed characters 

Glyph IDS kRSUnicode 
Value 

Putonghua 
Pronunciation 

Related 
Chracters Evidence PUA 

Codepoint 

 
⿰月⿹⿶戈丶

⿳⿲糹⿱二口

糹⿲長馬長心 

74.52 

bà 

gāng  

pā 

shá 

shāi?  

zéi 

坝 

扛 

𤆵𤆵 

啥 

unclear 

贼 

From Fig.3-1 

to   Fig.3-7 
U+E001 

 
⿰月⿹⿶戈丶

⿳⿲纟⿱二口

纟⿲长马长心 

74.31 
Same as 
above. 

Same as 
above. 

Fig.3-8 

Fig.3-9 
U+E002 

 
⿲月⿳亠⿲糹

⿱二口糹⿱⿲

長馬長心戈 

74.53 

62.53 

bà 

chú 

gāng  

shá 

zéi 

坝 

unclear 

扛 

啥 

贼 

From Fig.3-10 

to   Fig.3-18 
U+E003 

 
⿲月⿳亠⿲糹

⿱二口糹⿱⿲

長馬長心戈 

74.32 

62.32 

Same as 
above. 

Same as 
above. 

Fig.3-19 

Fig.3-20 
U+E004 

 
⿳亠⿲月⿳⿲

糹⿱二口糹一

⿲長馬長戔心 

8.60 

61.58 
zéi 贼 

Fig.3-16 

Fig.3-21 
U+E005 

 ⿳䜌⿲長馬長

必 
61.46 péng 蓬 

Fig.3-22 

Fig.3-23 
U+E006 

 
⿹⿶戈⿱山丶

⿳⿲糹⿱二口

糹⿲長馬長灬 

46.52 

86.51 

unclear 

（piǎ in 

dialect） 

unclear Fig.3-24 U+E007 

 
⿳亠⿲幺⿱二

口幺⿱⿲月贝

戈心 

8.27 

61.25 
bù 埠 

Fig.3-25 

Fig.3-26 
U+E008 

  
⿰月⿵⿶戈⿲

纟言纟⿱⿲长

马长心 

74.32 zéi 贼 
Fig.3-27 

Fig.3-28 
U+E009 

 
⿰⿸广⿳⿲糹

言糹⿲長馬長

心戈 

62.52 jī 圾 Fig.3-29 U+E00A 
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3.Evidences for proposed ideographs 

Fig.3-1 晏明光：长征·凉山纪事，成都：四川人民出版社，2010 年 6 月，page117 
 

 meaning 贼, 1st of 3. 
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Fig.3-2 苏晓青：江苏北部地区所见方言字拾零，方言，1997 年第 4 期，page303 

 

 pronounce shāi?, 1st of 1. 
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Fig.3-3 宋友权：时空成霰 媒体职场随想录，北京：中国广播影视出版社，2017 年 11 月， 

page38 

Variant of  meaning 贼, 2nd of 3; meaning 啥, 1st of 3. 
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Fig.3-4 延庆文化文物志编委会、延庆县文化委员会：延庆文化文物志·文化卷，北京：北京

出版社，2010 年 6 月，ISBN 978-7-200-07401-7， page299 

Variant of  meaning 啥, 2nd of 3. 
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Fig.3-5 陈文俊：“𰻞𰻞”字文化解析，渭南师范学院学报，2019 年第 12 期，34 卷，page88 

 meaning 贼, 3rd of 3. 
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Fig.3-6 成风：堇地风，宁波：宁波出版社，2011 年 11 月，page186 

Variant of  meaning 扛, 1st of 1; meaning 啥, 3rd of 3. 
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Fig.3-7 陈明刚 唱述，苏宗源 搜集整理：陈篾匠民歌选，北京：大众文艺出版社，2005 年

9 月，page218 

A variant of traditional form of Fig.3-8. 

Variant of  meaning 𤆵𤆵, 1st of 1. 
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Fig.3-8 开阳县人民政府：贵州省开阳县地名录，1986 年 9 月，page426 

 meaning 贼, 1st of 1. 
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Fig.3-9 桑植县人民政府：湖南省桑植县地名录，1983 年 7 月，page300 

Variant of  meaning 坝, 1st of 1; meaning 𤆵𤆵, 1st of 1. 
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Fig.3-10 P. G. von Mllendorff: The Ningpo Syllabary(《宁波方言音节》), American Presbyterian 
Mission Press, 1901, page55 

 meaning 扛, 1st of 1. 
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Fig.3-11 张绍诚，四川省人民政府参事室、四川省文史研究馆：巴蜀方言浅说，成都：巴蜀

书社，2005 年 5 月，page33 

 meaning 贼, 1st of 5. 
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Fig.3-12 尺度，竹简：成都老房子 太平巷里，成都：成都时代出版社，2006 年 4 月，page161 

 meaning 贼, 2nd of 5. 

  



16 
 

Fig.3-13 朱建颂：武汉民间歌谣，武汉：华中师范大学出版社，2011 年 11 月，page120 

Variant of ， meaning unclear. 
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Fig.3-14 A rhyme describing  found in 史可非：朝辞白帝，北京：中国文史出版

社，2005 年 7 月，page45-46. 
Note: The context says it means same with “坝”. Considering the pronunciation of “坝” can be pā 
in dialect and “大岩坝” makes sense in Chinese, the first meaning of the CHRI in Fig.3-9 should 

be the same with  in the following evidence. 

Variant of ， meaning 坝. 
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Fig.3-15 寇田生：民间贤文俗语，2012 年，front cover 

Variant of  meaning 贼, 3rd of 5. 
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Fig.3-16 余云华：怪字“”“”“𰻞𰻞”考，民俗研究，2002 年第 2 期，page117-121 

Variant of  meaning 贼, 4th of 5.  Variant of  meaning 贼, 5th of 5. 
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Fig.3-17 谈敬德 编，新场镇社区学校 组织编写：锣鼓书入门，上海：上海社会科学院出版

社，2012 年 11 月，page37 

Variant of  pronounce chú, 1st of 1. 
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Fig.3-18 A variant of  written in the cover of a handwritten copy of later Qing Dynasty  
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Fig.3-19 中国人民政治协商会议西充县委员会文史资料研究委员会：西充文史资料选辑 第
5 辑，1986 年 10 月，page55 

Variant of  meaning 贼, 1st of 1. 
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Fig.3-20 程玉合：汉字的智慧 中国人的小心思，北京：台海出版社，2019 年 6 月，page161 

Variant of  meaning 啥, 1st of 1. 

 

 
Fig.3-21 （民国）李鼎禧 主编，重庆市长寿区地方志编纂委员会 编，余云华 点校、注：民
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国十七年长寿县志 上，北京：方志出版社，2015 年 12 月，page276 

Note: As the rhyme of the ideograph described, the ideograph should be . 

Variant of  meaning 贼, 1st of 1. 
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Fig.3-22 李远实：萍乡方言品评集，北京：中国文史出版社，2017 年 10 月，page5 
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Fig.3-23 李远实：萍乡方言品评集，北京：中国文史出版社，2017 年 10 月，page6 
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Fig.3-24 白庚胜 总主编，孙亚珍 本卷主编：中国民间故事全书·河北高阳卷，北京：知识

产权出版社，2013 年 8 月，page292 
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Fig.3-25 广西壮族自治区公安厅一处：广西汉语方言常用词语汇编 第一册，1988 年 12 月，

page12 
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Fig.3-26 广西壮族自治区临桂县地名委员会：临桂县地名志，1986 年 10 月，page237 
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Fig.3-27 湖北省长阳土家族自治县文化局：中国歌谣集成·湖北卷·长阳土家族自治县歌谣

分册，1988 年，page602 

Variant of  meaning unclear but may be 贼, 1st of 2. 
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Fig.3-28 合川县民间文学集成编辑委员会：中国歌谣谚语集成 重庆市合川县，1987 年，

page279 

 meaning unclear but may be 贼, 2nd of 2. 
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Fig.3-29 吴越、楼兴娟：缙云县方言志，上海：中西书局，2012 年 12 月，page721 
 

Note: The shape of this ideograph is very similar to the character sign mentioned in section 1. 
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4.Others 

The font of CHRIs are created based on Source Han Serif(思源宋体).  
Thank 刘纯昫(Liu Chunxu) for providing the evidence in The Ningpo Syllabary. 
Thank @蔽芪茢 and 沈天珩(CheonHyeong Sim) for helping me to design and make the font for 
my proposal. This really is a hard work. I hope font designers won’t hate me for submitting these 
ideographs. 
Thank 高立泽(Gao Lize) for reviewing the proposal. 

Fig.4-1 Control points in the font of  
 

 

 




		Number		Character		IDS		kRSUnicode Value		Putonghua Pronunciation		Related Chracters		Evidence		PUA Codepoint

		1				⿰月⿹⿶戈丶⿳⿲糹⿱二口糹⿲長馬長心		74.52		bà,gāng,pā,shá,shāi?,zéi		坝,扛,𤆵,啥,unclear,贼		From Fig.3-1 to Fig.3-7		U+E001

		2				⿰月⿹⿶戈丶⿳⿲纟⿱二口纟⿲长马长心		74.31		bà,gāng,pā,shá,shāi?,zéi		坝,扛,𤆵,啥,unclear,贼		Fig.3-8,Fig.3-9		U+E002

		3				⿲月⿳亠⿲糹⿱二口糹⿱⿲長馬長心戈		74.53,62.53		bà,chú,gāng,shá,zéi		坝,unclear,扛,啥,贼		From Fig.3-10 to Fig.3-18		U+E003

		4				⿲月⿳亠⿲糹⿱二口糹⿱⿲長馬長心戈		74.32,62.32		bà,chú,gāng,shá,zéi		坝,unclear,扛,啥,贼		Fig.3-19,Fig.3-20		U+E004

		5				⿳亠⿲月⿳⿲糹⿱二口糹一⿲長馬長戔心		8.60,61.58		zéi		贼		Fig.3-16,Fig.3-21		U+E005

		6				⿳䜌⿲長馬長必		61.46		péng		蓬		Fig.3-22,Fig.3-23		U+E006

		7				⿹⿶戈⿱山丶⿳⿲糹⿱二口糹⿲長馬長灬		46.52,86.51		unclear(piǎ in dialect)		unclear		Fig.3-24		U+E007

		8				⿳亠⿲幺⿱二口幺⿱⿲月贝戈心		8.27,61.25		bù		埠		Fig.3-25,Fig.3-26		U+E008

		9				⿰月⿵⿶戈⿲纟言纟⿱⿲长马长心		74.32		zéi		贼		Fig.3-27,Fig.3-28		U+E009

		10				⿰⿸广⿳⿲糹言糹⿲長馬長心戈		62.52		jī		圾		Fig.3-29		U+E00A





